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Как известно, язык – явление динамичное и находится в постоянном движении. Непрерывное развитие языка способствует обогащению его словарного состава. Лексические словоформы, подвергаясь языковым законам, постоянно изменяются. С каждым днем возможности языка становятся все более обширными. Особенно за последний век в него привнесено множество новообразований и дополнений. Это связано с развитием человеческого общества и появлением огромного количества отраслей наук, профессий, технологий, новых феноменов. Люди, общаясь друг с другом, стремятся найти общий язык, что ведет к совершенствованию языка и, как следствие, образованию новых слов. Поскольку словарный состав определяется потребностью коммуникации, то в нем обнаруживается множество лексических единиц отличающихся богатством семантических оттенков слов, которые передают самые разнообразные смысловые нюансы. Именно эти нюансы и делают язык более колоритным и интересным. Грамотное использование подобной лексики является показателем высокого уровня знания иностранного языка.
У лингвистов всегда вызывало интерес развитие языка, т. е. его исторические аспекты. Употребление языка в наше время отличается свободой и обилием нововведений. Проблеме словообразования посвятили свои труды многие известные лингвисты (И.В. Арнольд Е.С. Кубрякова, О.Д. Мешков и др.). Следует отметить, что исследование морфологии языка также имеет практическую значимость и для изучающих иностранные языки. Всем известно, что грамотное использование морфологической структуры лексических единиц современного английского языка – показатель высокого уровня знания английского языка.
Процесс образования новых производных слов от однокоренных слов – это словообразование или деривация [1]. В современном английском языке существует много разных способов словообразования. К продуктивным способам словообразования относятся:
– аффиксация – морфологический процесс образования новых слов путем присоединения к производящей основе или производящему слову аффиксов, т. е. приставок и суффиксов, например, construction – reconstruction; known – unknown; to approve – to; ideal – idealist; sharp – to sharpen; cloud – cloudy и т. д.;
– конверсия – способ словообразования при котором новое слово производится без изменения исходной формы, например, water (сущ. «вода») – to water (гл. «поливать»); hand (сущ. «рука») – to hand (гл. «вручать»); close (прил. «близкий») – to close (гл. «закрывать»); brave (прил. «смелый») – the brave (сущ. «смельчак») и т. д.;
– сокращение – словообразовательный процесс уменьшения количества морфем или фонем у слов или словосочитаний без изменения лексикоко-грамматического значения, например, telephone – phone; The United States of America – The USA; Elizabeth – Liza; international police – Interpol и т. д.;
– постпозитивация – способ внутриглагольного словообразования, т. е. видоизменение глагольных основ при помощи постпозитивов, например, ice out (игнорировать, не замечать); dream up (выдумывать, придумывать); pipe down (сбавлять тон) и т. д.;
– реверсия – обратное словосложение, т. е. отсечение словообразовательного элемента исходного слова, например, editor – to edit; baby-sitter – to baby-sit и т. д. [2].
Словосложение – это один из древнейших и универсальных способов порождения слов. Около одной трети всех новых слов в современном английском языке составляют слова, созданные путем словосложения. Именно этому продуктивному способу словообразования и будет посвящена статья.
Согласно лингвистическому энциклопедическому словарю, словосложение – это один из способов словообразования, который состоит в морфологическом соединении двух или более корней (основ) [1]. Однако следует уточнить, что полученное в результате словосложения слово представляет собой единое целое, и его значение не равно сумме значений составляющих его основ. Например, dead line не равно dead + line.
Поскольку словосложение в английском языке, как и все остальные перечисленные способы словообразования, рассматривается на стыке грамматики и лексики, то исследование подобного явления представляет неоспоримую важность не только для ученых-лингвистов, но и для студентов, изучающих иностранный язык. 
Цель работы – предложить студентам, изучающим английский язык, некоторые полезные советы по определению значения сложных слов.
Не зная принципов перевода и употребления сложных слов, студент, изучающий английский язык, может столкнуться с некоторыми проблемами. Дилетанты в английском языке часто неправильно истолковывают сложные слова, поскольку руководствуются лишь переводом отдельных слов, а не единого целого. Так, например, сочетание a toy-boy может быть вместо «молодой любовник» неправильно интерпретировано как «игрушка для мальчика», слово chicken-hearted, т. е. «трус» может быть неправильно переведено как «сердце цыпленка» или что-то в этом роде, а a smoking jacket как «куртка для курения».
Для того чтобы грамотно использовать сложные слова в английском языке необходимо знать их значение и принципы построения: 
– сложение компонентов (pancake, girlfriend, bus stop, environmentally-friendly и т. д.); 
– связующий элемент (связующие гласные -o-; -i-, например, tragicomedy; aplinodrome);
– связующая согласная -s- (например, bridesmaid); 
– один из компонентов меняет свое значение, (например, a smoking jacket);
– значение целого слова не равно значению его компонентов (например, a Russian roulette; a toy boy) [2].
Что касается определения значения сложного слова, то здесь следует руководствоваться двумя способами. Первый способ – посмотреть значение изучаемого сложного слова в англо-английских словарях, поскольку именно там даются дефиниции, предлагаемые носителями английского языка.
Так, например, обратившись к Macmillan English Dictionary for Advanced Learners of American English, увидим, что environmentally friendly [adjective] – designed not to harm the natural environment; bridesmaid [noun] – a girl or young woman who helps a bride before and during her wedding; a smoking jacket [noun] – a loose jacket made of soft expensive cloth, worn at home by men in the past; a toy boy [noun] – the younger boyfriend of an older person [3].
Однако, поскольку, английский язык динамичен и новые сложные слова создаются практически каждый день, то некоторые сложные слова не всегда можно найти в словарях. В данной ситуации, следует обратиться ко второму способу определения значения сложного слова, который предполагает логическое умозаключение. Можно попробовать определить значение рассматриваемого сложного слова, исследовав словообразовательную структуру этой лексической единицы, путем морфологического анализа слова. Для этого, прежде всего, следует разложить сложное слово по составу и рассмотреть все словообразовательные элементы. Далее необходимо рассмотреть значение основ сложного слова, используя англо-английские словари. Так же при переводе сложного слова важно обратить внимание на словообразовательные суффиксы и окончания, если они имеются в исследуемом сложном слове.
Рассмотрим некоторые сложные слова, используя второй способ определения значения сложного слова.
Слово rubber-soled:
1. Разобрав слово по составу, обнаружим, что оно состоит из трех словообразовательных элементов / морфем (первая основа / корень – rubber; вторая основа / корень sole и словообразовательный суффикс -ed).
2. Чтобы рассмотреть значение двух основ rubber и sole, обратимся к дефинициям, которые предлагаются в Macmillan English Dictionary for Advanced Learners of American English: rubber [noun] – a strong substance that can bend easily and is used for making things such as tyres and boots (резина); sole [noun] – the flat bottom part of your foot (подошва) [3].
3. Обратим внимание на словообразовательный суффикс -ed, который указывает на частиречную принадлежность исследуемого сложного слова rubber-soled – сложное прилагательное.
Таким образом, использовав предлагаемый анализ, путем логического умозаключения легко приходим к выводу, что rubber-soled означает «на резиновой подошве».
Слово eye-opener. Если воспользоваться англо-английским словарем, найдем следующее определение «a situation that shows you something surprising that you did not know before: Visiting people in prison was a real eye-opener for me» [3], что означает «что-то удивительное и ранее не встречаемое».
Однако при более тщательном исследовании можно выявить и другое значение данного сложного слова. В американских фильмах eye-opener можно часто услышать в контексте про наркоторговлю, где этим термином называется наркотическое средство. Проведем морфологический анализ eye-opener:
1. Оно состоит из трех словообразовательных элементов / морфем (первая основа / корень – eye; вторая основа / корень open; словообразовательный суффикс -er).
2. При рассмотрении основ исследуемого сложного слова, не сложно догадаться, что слова eye (глаз) и open (открывать) на самом деле очень простые и в данном случае нет необходимости искать их значения в толковых словарях английского языка.
3. Словообразовательный суффикс -er указывает на то, что eye-opener – это имя существительное.
В данном случае, конечно, не достаточно одного логического умозаключения, необходимо знать сферу применения исследуемой лексической единицы. Следовательно, принимая во внимание данные морфологического анализа и учитывая тот факт, что при употреблении наркотических веществ, зрачки человека могут видоизменяться, можно прийти к выводу, что eye-opener – это наркотик, который влияет на состояние глаз (расширение зрачков).
Важно отметить, что для новичков, изучающих английский, выявление значения сложного слова не всегда легкий и успешный процесс. Определенные трудности возникают и у тех, кто продолжает изучать иностранный язык. Мы все-таки не являемся носителями английского языка и не всегда можем «угнаться» за образованием новых сложных слов. Особенно это касается сложных слов, относящихся к сленгу – «разновидность языка, прежде всего лексика, модная в отдельных социальных группах, чаще молодежных» [4]. Ниже представлены примеры подобной лексики: knuckle-buster ‒ тоска, blind-bigger ‒ владелец полицейского заведения, man-catcher ‒ агент по найму, black-birder ‒ работорговец и др. [5].
Изучающим иностранный язык следует учитывать также фонетические, орфографические и морфологические признаки сложных слов.
Фонетический признак. Сложное слово имеет особое ударение. Например, слова boy и friend имеют свое ударение, но когда основы этих слов объединяются для образования нового слова boyfriend, то акцент падает на первый компонент.
Орфографический признак. Сложные слова часто пишутся слитно или через дефис. Подобное написание отличает сложное слово от словосочетания. Однако в разных словарях можно обнаружить разное написание одного и того же слова разными авторами, и это не считается ошибкой, например, spaceplane и space plane.
Морфологический признак. По этому признаку сложное слово отличается от словосочетания тем, что оно не подвергается грамматическим трансформациям. Так, словосочетание a dark horse может иметь разные морфологические окончания в зависимости от контекста: my horse is darker than yours. В сложном слове dark horse первый компонент всегда будет оставаться неизменным, поскольку несет определенную смысловую специфику. В данном случае возможно лишь добавить окончание -s для образования множественного числа [2].
В заключение следует отметить, что язык и общество не стоят на месте, в результате чего лексические единицы постоянно «приспосабливаются» к определенным ситуациям. Новые слова, образованные таким активным способом как словосложение, производятся практически каждый день. Важно отметить, что исследование словосложения и компетентное использование сложных слов – это очень важный фактор при изучении английского языка, который нельзя оставлять без должного внимания, поскольку неправильное толкование сложных слов может привести к недопониманию и другим неприятным последствиям. Чтобы избежать подобной проблемы изучающие английский язык должны уметь работать со словарем. Студентам необходимо также постоянно пополнять свой активный вокабуляр сложными словами. Чтение всевозможной англоязычной  литературы (книги, статьи в журналах и т.д.) и просмотр аутентичных фильмов на английском языке способствует развитию восприятия англоязычной речи на слух и пополнению активного вокабуляра.
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